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Abstract 

One of the rhetorical representations employed in the Qur’an elaborately 

expressing certain concepts is metaphor. In the repertoire of metaphors, 

verbs containing extended metaphors are of special significance due to the 

complexities of discovering the intended meanings. The neglected issue 

regarding metaphor is the ‘common ground’ between a ‘tenor’ and a 

‘vehicle’. Rhetoricians dealing with classifications of metaphors believe in a 

single type of association between ‘tenors’ and ‘vehicles’, but this seems to 

be subject to reconsideration. Using a descriptive-analytical method, the 

present study seeks to cast a new look at a special group of metaphorical 

expressions. To this end, the study illustrates the ‘common ground’ between 

the ‘tenor’ and ‘vehicle’ with a focus on collocations and substitutions, 

exploring their influence on the translation of Quranic verses with 

metaphorical concepts. The findings reveal that the ‘common ground’ in an 

extended metaphor is complex considering the functions of verbs in the 

conveyance of meanings, their relationships with other sentence 

components, as well as the differences between types of verbs in terms of 

grammatical persons, i.e., the first, second and third person. Such metaphors 

can be considered semi-fables in the Quran presenting more vivid imagery 

in its translation. 
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 چکيده

 ان،یت است    از آن م  میمفتاه  نیتی کاربردِ استعااره در ب   م،یدر قرآن کر یانیهنر ب یها از جلوه یکی

  یت مقصتود، اه   یکشت  مانتا   ریدر مست  ادیز یها یدگیچی جود پ لیدر فال به دل هیب ا ۀاسعاار

   همستعاارلل  انیت نوع از استعااره، جتامم مشتعر  م    نیا ۀمانده دربار مهم مغفول ۀدارد. مسئل یخاص

 انیت ختود، بته  جتود جتامم مفترد م      یها یبند میبلاغ  در بقس ۀمسعاارمنه اس . دانش ندان حوز

نتو بته جتامم     یکترد   ناتاه   یبتازخوان  بتوان  یموضوع را م نیاند؛ اما ظاهراً ا اسعااره قائل نیطرف

پت  از ککتر    یلت یبحل یفیبا با اسعفاده از ر ش بوص پژ هش بر آن اس  نیانداخ . ا هیب ا ۀاسعاار

مرکت    ایت اسعااره براساس جتامم، مفترد    یها یبند میبقس ۀبلاغ  دربار ۀحوز ش ندانیاند دگاهید

 ریستازد   بت     انیت ن ا ینی  جانش ینیرا براساس محور ه نش هیبش  نیطرف انیبودن  جه مشعر  م

ر ند  دربا بوجه به ع لکرد فال  دهند یپژ هش نشان م یها افعهینشان دهد.  اتیآ ۀآن را بر برج 

حاضتر    »فاتل   با بوجته بته بفتا ت    زی  ن در ج له یالفاظِ کاربرد ری  ارب اطش با سا یمانارسان

نتوع از   نیت ا بتوان  یمرکت  است    مت    ه،یت ب ا ۀع ارت، جامم مشتعر  در استعاار   کیدر « غائ 

 اتیت آ ۀقرآن در برج  یرگریبصو شود یامر س   م نیدر نظر گرف  که ا «لیب ث ش ه»ها را  اسعااره

 ابد.ی ین ود بهعر

 های كليدی واژه

 ینیمحور جانش ،ینیاسعااره، محور ه نش ۀجامم اسعااره، برج  ۀ،یاسعااره ب ا
 

 طرح مسئله -1

یی مشتتاهده هتا   اژهدر بستیاری از آیتات قترآن کتریم،     

،  اکا ی شان یماان  کش  کُنه  آنهاکه ب ارشناسی  شود یم

با سایر کل ات ه نشین در یک ع تارت،   ها  اژهارب اط این 

کته بته دلیلتی ککتر      -ی جایازین آن کل ته  ها  اژهبحلیل 

مخاطت  را   بوانتد  یم -نشده اس    مواردی از این دس  

  ستاخعار   هتا   اژهبه موضوع مدّنظر رهن تون ستازد؛ زیترا    

نی میان ج لات، ب  یر مانایی آنها در ایجاد انسجام   هارمو

به لطاف    اسعحکام ج له قتوت   بوانند یمبسزایی دارند   

در  بوانتد  یمت  اژگتانی در بافت  کتلام     ۀیلبخشند. ضا  

 ایتن انسجام کلی آن ع ارت نیز ب  یر منفی داشتعه باشتد؛ از   

 عنتتوان بتته - اژگتتانی قتترآن کتتریم   ۀیتتل، بتتا بررستتی ر  

  انعختا    هتا   اژه دریافت   بتوان  یمت  -کتلام   برین فصیح

صحیح آن با چه حتد در ایجتاد نظتم کلتی میتان ع تارات       
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 العجتاز  دلئتل در کعتا   « جرجانی»ب  یرگذار بوده اس . 

 دن تال  بته ( خود به این موضوع پی برده   127م، ص2003)

 دربتارۀ آن است . ا    بتودن  ماجتزه شرح نظم قرآن   ا  ات 

امعیاز هر ا ر ادبی برجستعه، بته   : »گوید یمنظم چنین  ۀینظر

  عقیده دارد نظم کلام « در آن ا ر اس  "نظم"س    جود 

؛ بلکته ایتن برکیت     ابتد ی ین ت فقط ازطریق یک لیه بحقق 

ی آ ایتی،  اژگتانی،   هتا  هیت لی مخعل  زبانی ازق یل ها هیل

نظم کلتی یتک    کنندۀ نییباصرفی، نحوی   دللی اس  که 

دیار به ایتن نکعته اشتاره دارد کته      کلام اس . ا  در جایی

نظم چیزی جز این نیس  که کلام خود را در جتایی قترار   »

  در چارچوبی که قوانین    کند یمدهی که علم نحو اقعضا 

 (.127م، ص2003)الجرجانی، « اصول نحو جاری اس 

ب ایه )در فال / ش ه فال( یکی از پربسامدبرین  اسعاارۀ

رآن کتریم است  کته کشت      ساخعارهای بکرارشونده در ق

ی اجزای اسعااره   دگیبن درهم لیدل  بهمانای مقصود در آن 

در محور افقی   ع تودی دارد،   فال ش هارب اطی که فال یا 

ب ایته اه یت     اسعاارۀی شناس یی ایزدشوار اس . آنچه در 

دارد، در  درس  از کیفی  جامم اس ؛ بدین مانا که آیتا  

مفترد در نظتر    صورت بهرا باید  اه اسعاارهجامم این نوع از 

گرف  یا هی ت منعزع از چند چیز. این مسئله زمانی اه ی  

صحیحی از یتک آیته ارائته     برج ۀکه سای شود با  ابدی یم

 شود.  

بافت    ۀیت نظراز  بتوان  یمت برای دسعیابی بته ایتن مهتم    

( بته نقتل از جتتان   337م، ص1994استعفاده کترد. حستان )   

 باف یسی، باف  را به د  نوع انال شناس زبانر برت فرث، 

. بافت   کنتد  یمبقسیم  3  باف  موقای  یا غیرزبانی 2زبانی

از: بافت  لفظتی    انتد  ع تارت ی دیاتر آن  هتا  نتام زبانی کته  

م، 1966(، باف  مقتالی )ابتوالفر ،   53م، ص2007)کنوش، 

(، بر 53م، ص2007(   باف  داخلی زبان )کنوش، 116ص

کته در   شتود  یمت ب امی عناصر زبانی داخل یک معن اطلاق 

ارب اط با یکدیار، در بولید مانایی ختاص بترای یتک  اژه    

صتوبی؛   بافت  -1 :شود یمبقسیم   دسعهاند   به چهار  دخیل

بافت  ماج تی    -4بافت  نحتوی      -3باف  صترفی؛   -2

   174م، ص1991؛ ال رکتتتا ی، 59م، ص2007)کنتتتوش، 

(. درحقیقتتت  بافتتت  زبتتتانی بتتته 76م، ص1975خلیتتتل، 

ی موجود در کلام، جایااه کل ه در میتان کل تات   ها  یبرک

دیار، فضای زبانی که کل ات در ارب اط بتا یکتدیار آن را   

در ارسال  ها ینیه نش   ها  یبرکاین  ، جایااهکنند یمخلق 

  به ایتن طریتق از میتان     پردازد یممانای کلام به مخاط  

ماانی مخعل  یک  اژه، مانایی خاص را به مخاط  انعقال 

(. بافت  غیرزبتانی   14-15م، صص2011)ال هدی،  دهد یم

م، 1991ی دیار آن، باف  موقای  )ال رکتا ی،  ها نامنیز که 

( است ، بته   352م، ص1994)حسان،  (   باف  مقام30ص

ب تتامی عوامتتل بیتتر ن از متتعن اعتتم از شتترایط محیطتتی،   

جغرافیایی، فرهنای، اجع اعی، سیاسی   اقعصتادی اطتلاق   

گتذارد   در خلتق مانتای     که بر یک  اژه ب  یر متی  شود یم

انتد )الح تادی،    جدیدی برای آن  اژه در یک متعن دخیتل  

 (.5م، ص2008

د  محتتور مهتتم در شتتینی، محورهتتای ه نشتتینی   جان

 رابطتۀ درخصتوص مفهتوم   . نتد یآ یمت  شت ار  بهباف  زبانی 

بته  رابطتۀ ه نشتینی،   گفت    بتوان  یمه نشینی   جانشینی 

کلامتی در کنتار    رۀیت در یتک زنج  موجتود  بین الفاظ رابطۀ

ای است    پدیده ،ه نشینی مانایی   شود یماطلاق یکدیار 

که س   انعقتال مانتایی  احتدهای ه نشتین بتا یکتدیار       

رسد که یتک  احتد،    یحد بواند به این انعقال می  شود  می

  حضور آن  احد بایرد  بر مفهوم  احد مجا ر خود را در

کاهش مانایی  اژۀ  ،مجا ر را حشو کند؛ در چنین شرایطی

ف صورت بواند س   حذ ای اس  که می ه نشین به اندازه

  بتدین  .(248-246ش، صص1380آن  احد شود )صفوی، 

گستعرش   بربی ، بارهای مانایی هر  اژه در ن نظام زبتانی 

طور مرب  در ارب اط با عناصر دیار، مفتاهیم     یابد   به می

هتدف اصتلی در ه نشتینی    . کند ارائه می را ماانی معاددی

ژه هم پیوسعن مفاهیم   بصتورات فتردی هتر  ا    به ،ها  اژه

ها در قرآن کریم بنها   جتدای از   اس ؛ زیرا کل ات    اژه

بلکتته در ارب تتاط نزدیتتک بتتا ؛  انتتد کتتار نرفعتته  یکتتدیار بتته

بتتا  شتتان یکدیارنتتد   مانتتای ختتود را از مج تتوع ارب تتاط
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 بحلیتتل  درنعیجتته، در بجزیتته ؛کننتتد یمتتیکتتدیار کستت  

بصورات کلیدی فردی در قرآن کتریم هرگتز ن ایتد ر ابتط     

هتا در کتل متعن     که هریک از آنها با دیاتر  اژه را معاددی 

رابطتۀ   (.6ش، ص1361از نظر د ر کرد )ایز بستو،   د،دارن

اطتلاق   احتدهایی   میتان موجتود   رابطتۀ  نیتز بته   جانشینی

به ایجتاد    در ه ان سطح،  انعخا  ،جای هم که به شود یم

بته بیتان دیاتر، اجتزای یتک      . ندشو یممنجر ای   احد بازه

هریک با اجزای ، با یکدیار بر ر ابط ظاهریع ارت علا ه 

چشتم    بته ، که در آن ارب اط ختاص اند  رابطهدر  دیاری نیز

در اینجتا  جتود یکتی از اجتزا، متانم حضتور        .خورند ین 

رابطتۀ هریتک از   بته  دلیل،  نیه   به   شود اجزای دیار می

قابتل   اجزای پیام با دیار اجزای مقولۀ دستعوری ختود کته   

ند   قدرت بغییر مانای ج لته را دارنتد،   جانشینی یکدیار

 .(43-42صص ش،1378گویند )باقری،  رابطۀ جانشینی می

کلامی، د  رابطۀ افقتی   رۀیمیان الفاظ یک زنج ،بربی   بدین

ه تتان رابطتتۀ  ،رابطتتۀ افقتتیکتته    ع تتودی برقتترار استت 

 یا  تتودی، رابطتتهعرابطتتۀ    استت  -برکی تتی  - ه نشتتینی

کلامتی بتا    رۀیزنج اانی  م لفظ میان -انعخابی  -جانشینی 

 قابلی  جانشینی آنها را دارند.لفظ ماناهایی اس  که 

در این پتژ هش ستای شتده است  کیفیت  جتامم در       

ب ایه بازخوانی شود   با استعفاده از مانتای لغتوی     اسعاارۀ

 اژگان، مراجاه به آرای بفاسیر، بررستی بت  یر  اژگتان بتر     

یکدیار در محور افقی   بررسی ساخعارهای احع الی برای 

آیتات،  اکتا ی    برج تۀ ، بت  یر جتامم در   ها فالجایازینی 

 زیر پاسخ داده شود. سؤالتشوند   به 

 

بلاغت  در بتا  جتامم     وزۀحت دیدگاه دانشت ندان   .1

 ب ایه چیس ؟ اسعاارۀ

محور ه نشینی   جانشینی چاونه در خلتق جتامم    .2

 مو رند؟ 

 استعاارۀ در  صحیح نس   بته کیفیت  جتامم در     .3

 ؟گذارد یمآیات  برج ۀب ایه چه ب  یری بر 

 

 پژوهش  نۀيشيپ -2-1

  صورتبلاغ  اسعااره  زمینۀی در های پژ هشاز دیرباز 

ی ل  کته بستیاری از قتدما در لبته     ؛ بدین شکلاس   گرفعه

بتته ایتتن م حتته اشتتاره کردنتتد؛ امتتا کعتتا   هایشتتان کعتتا 

. از آن ج لته: کعتا    انتد  نتداده ی به آن اخعصاص ا جداگانه

 دلئلبفعازانی،  ا ر ال اانی مخعصراز سکاکی،  الالوم مفعاح

 ال لاغتۀ  علوم فی الإیضاحا ر جرجانی    القرآن فی الإعجاز

بحقیقابی  پژ هان دانشخطی  قز ینی. با گذر زمان،  نوشعۀ

 بحریر درآ ردند: رشعۀ  مقاله به  نامه پایاندر قال  

الصتورۀ  »ختود بتا عنتوان     نامتۀ  انیت پامح د طرشی در 

ق( پت  از  1426« )الإسعااریۀ   ج الیابها فی القرآن الکریم

باری  اسعااره   ککر انواع آن، م احثی دربارۀ ر یکردهای 

« متاک  بلتک  »باتاملی از   ۀیت نظرد استعااره ه چتون   جدی

 .اس   کردهبشریح 

فاعلیتۀ  »ختود بتا عنتوان     نامتۀ  انیت پااکرم علی مالا در 

ق(، به بررسی 1430« )الإسعاارۀ فی العرکی  اللغوی للأد 

ارب اط اسعااره با بخییتل، بجستیم   بشتخیص پرداخعته       

نقش اسعااره در به کار گترفعن حتواس انستان را  اکتا ی     

 کرده اس .

 الستعااره  د ر»خود با عنوان  نامۀ پایانالهام اس انی در 

 بررسی ش(، به1388« )الکشاف بفسیر فی إیحاء ال انی فی

 بررستی  از   پت   پردازد یم کشاف بفسیر در اسعااره نقش

   بیان، به باری  اسعااره علم یها موضوع   بلاغ  باریخ

 اس .   کرده اشاره زمخشری آن ازنظر انواع

م انی زی اشناستی  » مقالۀامیرمح ود انوار   ه کاران در 

زبتتان    پژ هشتتنامۀ لتتۀمج« )استتعااره از دیتتدگاه جرجتتانی

 دارنتد   یساش(، 1389، 8ش ارۀد ّم،  د رۀادبیات فارسی، 

م تانی   عنتوان  بته « جرجتانی »ی را شرح دهنتد کته   های مایار

 اسعااره ارائه کرده اس .  

 مکتان،  زمتان،  بررستی »خود،  نامۀ پایانزهره نادری در 

« شناخعی شناسی زبان دیدگاه از قرآن های اسعااره در جه ،

 هتای  استعااره    زمتان  هتای  استعااره  بررسی ش( به1392)

 مااصتر  نظریتّۀ     شتناخعی  شناستی  زبتان  دیتدگاه  از جهعی 
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  بته ایتن    پتردازد  می کریم، قرآن آس انی، کعا  در اسعااره

 شتیء،  مکتان،  ستیلۀ   بته  را زمان بوان یمکه  رسد یمنعیجه 

 در   کتترد یستتاز مفهتتوم یبخشتت جتتان   نزدیکتتی   د ری

   .کرد بررسی شیئی معفا ت های قال 

 ج الیتۀ »ختود بتا عنتوان     مقالۀدر « مح ّدن ی اح دی»

« الجتواهری  لتدی  للشتار   النوتار  بتالنوور   الستعاارۀ  العش یۀ

ش(، 1392، 16 شت ارۀ ، 9)مجلۀ اللغۀ الاربیۀ   آدابها، ستال 

در ابعدا به مارفی شاعر پرداخعه، سپ  شار ا  را از حیته  

، شتود  یمت کته در بیشتعر قصتائد ا  یافت       بش یه  استعااره 

  آماری از باداد بش یهات   اسعاارات  ی بته   کرده یبررس

خواننده داده اس . پ  از این مقدمات، به بررسی بش یه   

ی ا  پرداخعته  هتا  دیتوان در « النار»  « النور» اژگان  اسعاارۀ

 اس .  

 هتتای مؤلفتته بررستتی» نامتتۀ پایتتاندر « کی یتتا ستتلی انی»

« (،که ،طته (ع)یوست  ) قترآن  در استعااره  شناستی  زی ایی

 سوره را در سه اسعااره یشناس یزی ای یها مؤلفهش( 1393)

 ، که (ع) یوس  یها سورهیانی  کریم، قرآن یها سوره از

 .  اس  داده قرارمورد کنکاش  طه  

، ب ام محققتان   پژ هشتاران   شد مشاهدهکه  طور ه ان

در بتا  استعااره،    شتده  مطترح  اسعااره   انواع آن، نظریات

ی هتا  مؤلفهسیر باریخی آن   ارب اطش با دیار صور بیانی، 

ی قتترآن هتتا جتتزءی استتعااره در برختتی از  شناستت یزی تتای

صورت موردی(   ه چنتین استعااره در کعت  مقتدس      )به

؛ امتّا  اند کردهسجادیه را بررسی   بحلیل  صحیفۀدیار مثل 

باتاملی،   نظریتّۀ پژ هش حاضر سای دارد با با استع داد از  

جتامم   بتودن  مرکت  ب  یر کل ات مجا ر  لفتظ مستعاار، در   

ب ایّه را ر شن ساخعه   با بوجه به علم ماناشناسی  اسعاارۀ

ی میتان مستعاارلله     هتا  بفتا ت ی نیتز، بت  یر   شناست  زبتان   

 .ن اید مسعاارلمنه را در رساندن مانای جامم ب یین 

 

 

 مبانی نظری پژوهش -2

بلاغ  در بقستیم استعااره بته اعع تار      حوزۀدانش ندان 

اصتتلیه   ب ایتته بقستتیم  دستتعۀلفتتظ مستتعاار، آن را بتته د  

 یال اتان  مخعصتر ؛ برای مثتال، بفعتازانی در کعتا     اند کرده

  بإعع تار اللفتظ   »آ رده اس :  گونه نیا( 359ق، ص1430)

قس ان: لِ نوه إن کانَ إسمَ جن ٍ ف صتلیۀ ک ستدو   قَعتلٍ  إلوتا     

  در بشریح ع ارت « فعَ َایّۀ کالفال   ما اشعقو منه   الحرف

مثل اسم الفاعل   ال فاول   »آ رده اس : « منه شعقوا ما  »

 الالتوم  مفعاحسکاکی در کعا  «. الصفۀ ال ش هۀ   غیر کلک

(   فخرالتتدین رازی در کعتتا   374-381م، صتتص1987)

( نیز قائتل  144م، ص2004) الإعجاز ۀیدرا یف جازیالإ ۀینها

ی بوده اس . ع دالقاهر جرجانی نیتز در  بند میبقسبه ه ین 

(، در قالتت  یتتک  42م، ص2003) ال لاغتته استترارکعتتا  

ی استعااره در استم   فاتل    ریگ شکلی خاص، به بند میبقس

إعلم أنو کُلَّ لفظۀ دخلعه الإسعاارۀ : »دیگو یم کند   اشاره می

ا  اسعااره «. ال فیدۀ فإنها ل بخلو من أن بکونَ إس ا أ  فالاً

؛ «متا لته ال قابتل   »اس :  کرده  میبقسدر اسم را به د  دسعه 

مرد « أسداً» کل ۀمنظور از  که ی شرط  به؛ «رأی ُ أسداً»مانند 

مصترحه است       استعاارۀ شجاع باشد که درحقیق  ه ان 

إکا أصت ح   »، مانند ع ارت «ما لی  له ال قابل»دیار  دسعۀ

( کته  43-42م، صص2003)الجرجانی، « ها زمام بید الش ال

مکنیه اس . ا  درخصتوص   اسعاارۀدر اینجا منظور، ه ان 

 ب ایه در فال چنین آ رده اس :   اسعاارۀی ریگ شکل

فیته أن    الذی یج  الا ل علیه أن الفاتل ل یعصتوّر   »

ی ء، ک ا یعصور فی السم،   لکن شت ن الفاتل   کابشیعنا ل 

أن یث   ال انی الذی اشعقو منه للشتی ء فتی الزمتان التذی     

، أ  ت ّ الضتر    «ضتر  زیتد  »بدل صیغعه علیه. فإکا قل : 

لزید فی زمان ماض،   إکا کان کذلک، فإکا اسعایر الفال ل ا 

 صفا هتو شت یه   لی  له فی الأصل، فإنه یث   باسعااربه له 

م، 2003)الجرجتانی،  « بال انی الذی کلک الفال مشعق منته 

  .(48ص

کته استعااره ابعتدا در     دارد یمت ا  در جایی دیاتر بیتان   

  به ب م آن، در فال یا ش ه فاتل نیتز    ردیگ یممصدر شکل 

 : دهد یمرخ 

الفال فی الستعااره علتی هتذه الج لته،     إکا کان أمر   »
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رجم بنا العحقیق إلی أنو  ص  الفال ب نته مستعاار، حکتم    

یرجم إلی مصدره الذی اشتعقو منته، فتإکا قلنتا فتی قتولهم:       

مستتعاار، فتتالحکم ب انتتی أن « نطتتق»، أن «نطقتت  الحتتال»

مسعاار،   إکا کان  السعااره بنصرف إلی ال صتدر  « النوطق»

 (. 49م، ص2003)الجرجانی، « ی ما مضیکان الکلام فیه عل

 اسعاارۀ دربارۀ  بااری  مشعر   ها یبند میبقسفارغ از 

مسئله در این نوع از اسعااره، جامم یا ه ان  نیبر مهمب ایه، 

اس  که عامل پیوند میان مستعاارله   مستعاارمنه    ش ه  جه

شده در این بخش ایتن است  کته اگتر      اس . سؤالی مطرح

ل شکل بایرد، جامم میان طرفین بش یه مفترد  اسعااره در فا

اس  یا هی ت منعزع از چند چیز. برای پاسخاویی بته ایتن   

بلاغ  را مر ر کترد.   حوزۀسؤال باید ابعدا نظر دانش ندان 

(، 353ق، ص1430) یال اتتان مخعصتتربفعتتازانی در کعتتا  

 اس :   کرده  میبقساسعااره را ازنظر جامم به د  دسعه 

امم قست ان: لِ نوته إمتّا داختل  فتی مفهتوم         بإعع ار الج»

...   إما غیر داختلٍ  ها یالکُلو ا س م هیاۀً طار »الطرفین نحول 

)یعهلولُ  جهُه(  أیضا إما عامیۀ    هتی  « رأی ُ ش سا »ک ثل 

أ خاصتیّۀ    هتی   « رأی ُ أسدا یرمی»ال  عذلۀ لظهور الجامم 

 الغری ۀُ کقوله:            

سَه ب انانه            علََک الشوتکیم إلتی    إکا اخع ی قَربو»

 «« انصرافِ الزائر

 ال لاغتۀ  الالوم یف ضاحیالإخطی  قز ینی نیز در کعا  

ی بفعتتازانی بنتد  میبقستت(، بته بیتتان ه تان   419م، ص1975)

م، 2003) ال لاغۀ اسرارپرداخعه اس . جرجانی نیز در کعا  

اسعااره به اعع ار جامم، آن را  مسئلۀ( به هناام طرح 60ص

 :اس   کردهبه سه دسعه بقسیم 

ال : أن یکونَ الجامم موجودا فی مانی ال سعاار منه   »

ال سعاار له داخل فی حقیقعهتا متن حیته ع توم الجتن       

 : أن یکتونَ  «   قطانتاهم فتی الأرض  أمَ تاً   »کقوله باالی: 

 الش ه م خوکا مِن صفۀ هی موجتودۀ فتی کتل  احتدۀ متن     

رأی ُ »ال عاار له   ال سعاار منه علی الحقیقۀ   کلک قولک 

 :   هو أن یکونَ الش هُ م خوکاً من الصورۀ الاقلیته  « ش ساً

 ««.إهدنا الصراطَ ال سعقیم»کقوله باالی: 

، دیت آ یمت که از دیدگاه این د  بلاغی مشهور بر  چنان آن

 ایته  ب اسعاارۀش ه در   جه بودن  مرک کدام به مفرد یا  هیچ

ب ایته   استعاارۀ ؛ حعتی آنجتا کته بترای     انتد  نپرداخعه)فال( 

ی ا اشتاره مهتم   مستئلۀ نیز به ایتن   کنند یمیی را ککر ها مثال

  بته ش ه ستخن    جه دربارۀ که  یزمانآنان  طور نیه ندارند. 

شت ه بته کهتن     ، غال اً بر سترع  ب تادر  جته   اند آ رده انیم

  ایتتن در حتتالی استت  کتته   انتتد داشتتعهمخاطتت  ب رکتتز 

آنکه  لیدل  بهب ثیلیه را  اسعاارۀبلاغی،  حوزۀدانش ندان این 

شت ه آن نیتز مرکت      هی بی منعزع از چند چیز بتوده    جته  

)العفعتازانی،   انتد  کترده اس ، از دیاتر انتواع استعااره جتدا     

مهتتم دیاتتر آن استت  کتته چتترا  مستتئلۀ(. 368ق، ص1430

شت ه   عع ار طرفین بش یه،  جهبلاغیون در بقسیم اسعااره به ا

را در نظر نارفعه   صرفاً به مستعاارله   مستعاارمنه بوجته    

ی بنتد  میبقست ، یتا آنجتا کته براستاس جتامم بته       انتد  داشعه

. انتد  نداشعهجامم را مدنظر  بودن  مرک ، مفرد یا اند پرداخعه

ه چنین، با بوجه به اینکته ب تامی اجتزای یتک ج لته در      

اند، اگر فال در محور جانشتینی   مانارسانی یک فال دخیل

اسعااری باشد   حال  مجاز به خود بایرد   سایر اجتزای  

دیار ج له در مانای حقیقی به کار رفعه باشند، آناتاه ایتن   

فال   اجزای دیار ع ارت، در ب ادلی د طرفه، بصویری را 

 نیت ا؛ در زننتد  یمت   جتامای مرکت  را رقتم     کنند یمخلق 

ستایر   بتودن  یقت یحقیک جتزء     بودن یمجاز، این صورت 

اجتتزا   برداشتت  جتتامم مرکتت  جتتزء کتتدام دستتعه از     

، ه چنتان ایتن   ر   نیت ا؛ از شود یم ی اسعااره ها یبند میبقس

که اگر یک اسعااره در فاتل   شود یمسؤال بی پاسخ مطرح 

شکل بایرد، با بوجه به اینکه ایتن فاتل در محتور افقتی       

ع ودی با  اژگان حاضر   غائ  در ارب اط اس    پیوسعه 

با آن  اژگان در حال رد   بتدل مانتا است ، چاونته بایتد      

جامم این نوع از اسعااره را ارزیابی کرد. اگر جامم این نوع 

ظر گرفعه شود، مار نه این اس  کته  از اسعااره، مرک  در ن

؛ برای پاستخ بته   ردیگ یم خود بهب ثیلی  ش ه جن ۀبا حد دی 

یی رفت  کته   ها فال ش ه   ها فالاین سؤالت باید به سراغ 

 اسعااری دارند.  جن ۀ
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 تبعيه استعارۀكيفيت جامع در  -3

ب ایه در  اسعاارۀ آنهادر این بخش، ابعدا چند آیه که در 

ککر شده اس . دیدگاه بفاسیر     یبرب بهفال شکل گرفعه، 

افاال، بررسی   نقش د  محور ه نشینی     آنمانای لغوی 

ب یتین   هتا  استعااره جانشینی در ایجاد جامم مرک  در ایتن  

ایتتن آیتتات،  برج تتۀ. درنهایتت ، ضتت ن بررستتی شتتود یمتت

 .شود یمی نیز پیشنهاد ا برج ه

 

 تبعيه در فعل استعارۀ -3-1

که در م انی نظری گذش  علت  ناماتذاری    طور ه ان

آن اس  که ابعدا یتک مصتدر   « ب ایه»این نوع از اسعااره به 

ی ریت گ شتکل  ب تم  بته  آناتاه ؛ شتود  یمبه مصدر دیار بش یه 

. ردیت گ یمت اسعااره در آن مصدر، در فال نیز اسعااره شتکل  

 ۀیب ا اسعاارۀی بیانی ایجادشده در ها یی ایز دادن نشانبرای 

متورد از ایتن نتوع استعااره پرداخعته       4فالیه، بته بشتریح   

 :شود یم

 

 روز زدایی -3-1-1

«  آیۀ   لهم اللویلُ نستْلخُ منتهُ النوهتار فتاکا هتم مُظنلِ تون      »

 .(37 :)ی 

ی دقیق کل ه، گویای اعجاز بیتانی ایتن   مانا  بهاین آیه، 

ایتن آیته ست   سرگشتعای     کعا  آس انی اس . آنچته در  

است . برختی از   « نستلخ »  اژۀ، کتاربرد  شتود  یمت مخاط  

طتور   ؛ بته انتد  داشتعه   اشتاره این  اژه  بودن اسعاارهبفاسیر به 

( اکعان داشعه است  کته   229ق، ص1420عاشور ) مثال، ابن

« ب ایته » اسعاارۀ موجتود در آیته را از نتوع    ،عل ای بلاغ 

ی ا  اژه( بته  60ق، ص1420. ابوحیتان اندلستی )  انتد  دانسعه

 نسلخ اسعااره ازکه درحقیق ، مش ه بوده اس :  کرده  اشاره

را  آن   آ رده «ازالتتۀ الضتتوء   کشتتفه عتتن مکتتان اللیتتل  »

ق، 1407)زمخشتری  است .  انسعه دنکشط   نقشر  یمانا به

. نسلخ را استعااره گرفعته است     ،هم مانند ابوحیان( 16ص

ش   ( بر آن عقیده اس  که خدا ند403ط رسی )د.ت، ص

پوستعى   ه چوناش   ر ز را  را مانند جس ى براى باریکی

علو  اینکه ر ز عارض اس  بتر      بهاس  داده  بر آن قرار

مانتد   شت  اصتل     ش ، پ  آن مانند ل اس   پوشش متی 

ق، 1420عاشتور )  است ؛ امتا ابتن   اس ، پ  ا  مانند جسم 

که اصل ظل     عتدم را  ( بر آن با ر اس  229، ص29 

زمین اطلاق کترد؛ زیترا شت    ر ز در     کرۀبرای  بوان ین 

زمین، نس   به  جود یتا عتدم  جتود خورشتید ستنجیده      

  مهم در اینجا، آمد   شد زمین بح  ب  یر بتابش   شود یم

 خورشید بر زمین اس .

اما ب امی این سخنان، آنچنان که باید، رهاشتا نیست ؛   

ی ا برج ته  ارائتۀ ش  مانای این کل ته    ، برای کر   نیااز 

منظتور،   دقیق از آن، باید ابعدا به ستراغ ماتاجم رفت . ابتن    

ی کنتدن    مانتا   بهدرید   فراهیدی، هر سه این فال را  ابن

: کشَنتطُ   السَّتلنخُ : »انتد  گرفعته جداکردن پوس  حیوان در نظر 

ستَلنخاً:      یسَتْلَخه   یسَتْلُخه   الإ هتا َ   الإ ها   عن کِیتهِ. ستَلخََ  

، 3ق،  1414منظتور،  )ابتن  «عنته   : متا ستُلخَِ   کشََطه.   السَّلنخُ

الشتتاۀَ   غیرَهتتا أستتلَخها ستَتلنخا، إکا       ستَتلَخن ُ»(؛ 24ص

(؛   598، ص1م،  1987دریتد،   )ابتن « کشط  عنها جلدها

، 4ق،  1408)الفراهیدی، « [ : کشط الإها  عن ]کیه السَّلنخُ»

، دیت آ یمت ن لغتات بته دست     (. آنچه از مانتای ایت  198ص

پوس  حیوانتات   شدن کندهنیس ؛ زیرا ه ای به  ریچش ا

 پرداخعته یی ها سؤال، باید به طرح ر   نیا؛ از اند کردهاشاره 

که بعوان ازطریق پاستخ بته آن، بته در  زی تایی ایتن       شود 

 اسعااره رسید: 

. برای کندن پوس  بته چته ابزارهتایی نیتاز است         1

بتدریجی   شتدن  کنتده . 2ارب اط آن با ش    ر ز چیست ؟  

. زمتان  3پوس ، چه ارب اطی به بغییرات ش    ر ز دارد؟ 

پوس  چه ارب اطی بته آمتد   شتد شت    ر ز      شدن کنده

. ارب تتاط رنتتس پوستت    گوشتت  بتتا شتت    ر ز 4دارد؟ 

از  مشتاهدۀ   چرخش آن )با  زمین بودن یکر . 5چیس ؟ 

. 6پوس  دارد؟  شدن کندهبال به کره زمین(، چه ش اهعی به 

 چه مانایی اس ؟  گر یبداعحر ف این  اژه 

در پاسخ به سؤال ا ل باید گف  برای کندن پوس ، بته  
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یک قصا  بوان ند، ماهر   کاردان نیاز اس  که با ظرافت   

ه آستی ی بته   ی از گوشت  جتدا کنتد کت    ا گونه  بهپوس  را 

پوس  نرسد   زخ ی نشود؛ حعی اگر این قصا  دسعیاری 

. در آن شتود  یمت بهعری انجتام   شکل  بهنیز داشعه باشد، کار 

طرف نیز برای آمد   شد ش    ر ز به موجودابی بوان ند 

 بته نیاز اس  که با دق  زیتادی ایتن کتار را انجتام دهنتد؛      

اقم، از جه  هیچ خللی در آن ایجاد نشود. در  که ی صورب 

عظ     حساسی  این کار، از فال متعکلم استعفاده شتده    

این دلیل را نیز بیان کرد که چتون کنتدن    بوان یماس ؛ اما 

پوس  امری خشن اس ، اسناد آن به خدا اندکی نامناست   

 به ملائک اسناد داده شده اس .   ر   نیابوده   از 

پاستتخ ستتؤال د م آن استت  کتته پوستت  یتتک حیتتوان  

؛ بلکته امتری   شتود  ین ت دفاتی از بتدنش جتدا     صتورت  به

 کتردن  ر شتن بدریجی اس . در آن طرف، شت  ه چتون   

بته شت  ب تدیل     باره کبه ر ز   ر ز به ی باره کلمپ به ی

. حتال  افعتد  یمت بتدری  ابفتاق    ؛ بلکه این امر نیز بهشود ین 

ناقض این « فإکا هم مظل ون» ج لۀشاید سؤال شود که آیا 

نیس ، که پاستخ منفتی است ؛ زیترا حترف       بودن یجیبدر

که پت  از جداشتدن    کند یماین منظور را بیان « فاء»عط  

 .  ابندی یمبه ناگاه خود را در باریکی  آنهار ز از ش ، 

در پاسخ به سؤال سوم باید گف  زمتان بغییتر ر ز بته    

ش  بقری اً زمانی برابر با مدت زمان مورد نیاز برای کنتدن  

خورشتید   شتدن  پنهتان انی که از زمان پوس  اس ؛ بدین م

 کشتد  یمت با فرارسیدن باریکی شت ، متدت زمتانی طتول     

دقیقه( که این زمان بتا متدت زمتانی کته بترای       20)بقری اً 

دقیقته( بتا حتد دی     20  اًیبقرپوس  نیاز اس  ) شدن کنده

 یکسان   برابر اس .  

داخلی  ۀیلشود که  بیان می گونه نیاپاسخ سؤال چهارم 

که پشم دارد(، سفید است    گوشت     طرف  آننه پوس  )

، در آن طرف نیز ر ز ه راه بتا نتور   رسد یم نظر بههم بیره 

 اس    سفید   ش  باریک اس    سیاه.  

در پاسخ به سؤال پنجم باید گف   قعی از بال به زمتین  

کته نی تی از    شود یمناریسعه شود، جس ی کر ی مشاهده 

چترخش   لیت دل  بته ست     آن ر شن   نی ی دیار باریک ا

انتد  در بتاریکی    زمین، آن بخشی که ر شن اس ، انتد  

  با بوجه به گردبودن زمتین گترد، گتویی کته      ر د یمفر  

دایتره از زمتین    هلالتی   نتیم   صورت بهی ر شن ها قس  

 صورت بهپوس   شدن کندهکه این بصویر، با  دنشو یمکنده 

 ه خوانی دارد.  شکل یهلال   رهیدا مین

از « نستلخ »  اژۀبرای پاسخ به سؤال ششم بایتد گفت    

است  کته د  حترف آن مجهتور      شده  لیبشکچهار حرف 

« ستتین   ختتاء»  د  حتترف دیاتتر مه تتوس « نتتون   لم»

دلل  بتر اهعتزاز، شتکوفایی، نفتوک       « نون»هسعند. حرف 

( 163-164م، صتص 1998نشاط   سرزندگی دارد )ع اس، 

لان بغییتر در شت    ر ز   که این مفهوم با بوان نتدی عتام  

از حر ف شنیداری   دیداری « سین»ه خوانی دارد. حرف 

م، 1998اس  که دلل  بر کشیدن   امعدادداشعن )ع تاس،  

(   ه چنین، بر نرمی، کرخعی   نقص دللت  دارد  108ص

( که این مفهوم با جداشدن پوست   150)الفاخری، د.ن، ص

 «/ناز نیل» حر ف از لم حرفاز گوش  ه اهنای دارد. 

ی   درنهای ، انفکا  دگیچس  هم به  دلل  بر نرمی،  اس 

( که این مفهوم، با چست ندگی  78م، ص1998دارد )ع اس، 

پوس  به گوشت    جتدایی از آن ه ختوانی دارد. حستن     

« ختاء »کته حترف    دارد یمت بیتان  « علایلی»ع اس به نقل از 

م، 1998دلل  بر مطا عه، انعشار   فر پاشی دارد )ع تاس،  

 شتدن  گسسعه(   این مفهوم نیز با جدایی پوس    172ص

 ارب اط آن د  ه اهنای دارد.

حال باید به بررسی طرفین بش یه   جتامم میتان آن د    

بدریجی ر ز  شدن زائلپرداخ . مسعاارله در این اسعااره، 

ی بتا  ا گونته   بته ریکی بر زمین اس . این کار با شدن غل ه  

کته خللتی در آن رخ    شتود  یمت دق    ظراف  بتال انجتام   

در نی سفید پوست  از   ۀیل. مسعاارمنه، جداکردن دهد ین 

مرب    منظم اس ؛  صورت بهاندام حیوان بوسط چند نفر 

ی که پوس  خرا  نشتود   زمتان هتم از دست      ا گونه  به

جداکردن چیزی از چیز دیار بوسط  نر د. جامم مرک  نیز

 صورت منظم، بدریجی   بی خلل اس .   چند نفر به
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پ  از بیان این مطال ، باید بررسی کرد آیا معرج تان،  

ی بیانی ها ظراف ی خود از قرآن کریم، به این ها برج هدر 

ی موجود از ها برج ه. در ادامه، به بررسی اند داشعهبوجهی 

عنتوان   ی بته ا برج ته   درنهایت ،   شود یماین آیه پرداخعه 

 :  شود یمپیشنهادی ارائه  برج ۀ

  جود( حق قدرت ا  ات در) خلق براى دیار برهان  »

 ناگهتان  برگیتریم  آن از را ر ز پترده  چون ما که اس  ش 

)الهتی   «ر نتد  متى  فتر   بتاریکى  در( چیتز  ه ه  ) آنان ه ه

 از) شت  آنهتا   بتراى  اس اى  نشانه  »(؛ 442ی، صا ق شه

 بتاریکى  ناگهتان  گیتریم  مى بر آن از را ر ز ما( خدا عظ  

اى  نشتانه   »(؛ 361، ص5،   نتد  نهیآد« )گیرد مى فرا راآنها 

 آن از[  پوس  مانند] را ر ز که اس  ش آنها  براى[ دیار]

)فولد ند، « ر ند مى فر  باریکى در آنان بناگاه   کنیم برمى

اى اس   نشانه ش  براى )پندگیرى( آنان  »(؛ 442، ص1 

پ  ناگاه در باریکى قترار   ؛کشیم که ر ز را از آن بیر ن مى

 (.442ص ،1  ،ی)گرمار د «گیرند مى

 

 پیشنهادی: برج ۀ

ی دیار برای آنتان )کته بته قتدرت متا ای تان       ا نشانه  

مهتارت   ظرافت ،     یت درنها}بیا رند( ش  اس  کته متا   

را  شتتت    زد دهآن  ازرا  ر ز ،{خلتتتل ی  بتتت جاًیبتتتدر

به ناگاه ختود   آنها  پ  از اند  مدبی  میکن یم نشیازیجا

 .  ابندی یمرا در باریکی 

 

 اشک و مشک -3-1-2

بفتیضُ   أعیتُنهُم   إکا سَ ِاوا ما أنزلَ إلی الرسول بتری  »

 (83 :)مائدۀ «م ّا عرفوا مِن الحقِّ  الدمم  من

آنچه در ایتن آیته بوجته مخاطت  را بته ختود جلت         

 بتوان  یمت   اسناد آن به چشم اس . « بفیض» کل ۀ، کند یم

اسناد این فال بته چشتم را از بتا  مجتاز عقلتی دانست        

 استعاارۀ آن را  بوان یم(   نیز 186ق، ص1420عاشور،  )ابن

 شتده   هیبشت  مکنیه دانس ؛ بدین صورت که چشم بته ر د  

)ر دخانه( ککر نشتده است ؛ بلکته مشت ه      به مش هاس ؛ اما 

 آ رده)بفتیض(   بته  مشت ه یکی از ملازمات  ه راه به)أعین( 

ب ایه  اسعاارۀرا « بفیض»فال  بوان یماس . ه چنین،  شده 

ب علت؛؛ بجتری   »ی فاتل  جا بهفرض کرد   گف  این کل ه 

  کل تابی از ایتن دست  ککتر شتده      « دموعه، سال  دموعه

اس ؛ اما با  جتود ایتن بت  یلات، بتاز هتم مشتکلی حتل        

 ه این کل ه به زبانی دیار باید ؛ در اقم، برای برجشود ین 

ی لغ    بفاسیر پرداخ    ازطریق ها فرهنسبه کا ش در 

ی درختور بترایش در   ا  اژهد  محور ه نشینی   جانشینی، 

 نظر گرف .  

 شتود  یمت با مراجاه به فرهنتس لغتات عربتی مشتاهده     

( اصل این فال را دربارۀ 1099، ص3ق،  1407جوهری )

کتردن آ  از   طغیتان »ی مانا بهن را برده   آ کار  بهر دخانه 

  ال اءُ یَفِیضُ  فاضَ: »اس   گرفعهدر نظر « ی ر دخانهها کرانه

«. فَیْضاً   فیْضوُضَۀً، أى کثَُرَ حعَّى ستال علتى ضتفَّۀ التوادى    

  فتاض »( نیز آ رده اس : 210، ص7ق،  1414منظور ) ابن

  فُیوُضتاً    فَیْضاً   فُیوُضتۀً    ال اء   الدَّممُ   نحوه ا یَفِیض

فَیَضاناً   فَیْضوُضۀً أَی کثر حعى سالَ على ضتَفوۀ  التوادی.     

ق، 1408؛ فراهیتدی ) «فَیْضتاً إ کا ستال     بَفِیضُ  عینُه  فاضَ ْ

بستعه   در   کتار   بته ( این فال را دربارۀ چشتم  65، ص7 

اس :  کرده  اسعفاده« شدن یجار»ب یین مانای آن از ع ارت 

 مج تم ؛ طریحتی در  «سال : أی فَیْضا ضبَفِی عینُه، فاضَ »

( بتر آن عقیتده است  کته     223، ص4ق،  1362) نیال حر

؛ امتا در ادامته بته    ر د یمت  کتار   بهاصل این فال برای ص ر 

 کاربس  این فال برای ر دخانه اشاره کرده اس :  

النإ فَاضَۀ  الص ر، فاسعایرت للدفم فتی الستیر.         أصل»

فَیْضتاً:    یَفتِیضُ   السیل  دفاعه بکثرۀ.   فَاضَال اء: إکا   أَفَضن ُ

  بالأل  لغۀ.   أفََاضَ " أفََاضَ "کثر   سال من شفا الوادی،  

 .«کل سائر: جرى  الإناء فَیْضاً: امعلأ.   فَاضَ

با نااهی به ماانی ککرشتده بترای ایتن  اژه مشتخص     

که آ  ر دخانه  ر د یم کار  بهزمانی « بفیض»فال  شود یم

یز شود   فضای اطراف را نیز در بر گیترد. ما تولً در   سرر

، بوبه، درخعتان  شود یمیی که آبشان سرشار ها ر دخانهکنار 

  گیاهانی ر ییده اس  که  قعی آ  این ر دخانته سرشتار   
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  مقتداری از حاشتیه    ردیت گ یمت را هم در بتر   آنها، شود یم

بته آن ر دخانته     چشتم . حال اگر ر د یمر دخانه زیر آ  

 زارها س زهبه درخعان   موهای گونه به  ها مژهبش یه شود   

؛ زیرا  قعتی اشتک   شود یممانند شوند، بصویری زی ا ایجاد 

؛ اما در کند یم  گونه را خی   ها مژهبخواهد سرازیر شود، 

ی آنتان از کنتار   هتا  اشکاین آیه خدا ند قصد ندارد باوید 

یتا د  مجترا سترازیر     بینی یتا ست   مختال  آن در یتک    

 دربتارۀ ؛ بلکه با بوجه به مانای ایتن فاتل کته اگتر     شود یم

ر دخانته را ختی     ۀیحاشت ر دخانه رخ دهتد، قست عی از   

چشم نیز ککر ایتن نکعته    دربارۀ، باید در نظر داش  کند یم

 هتا  گونته ب امی بخش  آسا لیسی ها اشکلزم اس  که این 

 .  ردیگ یمرا در بر 

ی ها گونه شدن  یخسعاارله فراگیر   در این اسعااره، م

شخص گریان از اشک   مسعاارمنه طغیان آ  ر دخانته    

ی ر دخانته   جتامم مرکت ،    هتا  کرانهآبایرشدن بخشی از 

 کتردن  اشتغال سرای  مظر ف یک ظترف بته اطتراف آن      

فضای اطراف آن اس . حال باید دید این بصتویر زی تا در   

  پت  از بررستی،    نتد ا شتده با چه الفتاظی بیتان    ها برج ه

 پیشنهادی ارائه خواهد شد: برج ۀ عنوان بهی ا برج ه

 ،شتده  را که بر پیام ر )استلام( نتازل   آیابى زمان هر  »

 اشتک بینتى کته )از شتوق،(     متى  راآنها  هاى بشنوند، چشم

 ،یرازی)مکتارم شت   «انتد  خاطر حقیقعى که دریافعه به ،ریزد مى

شده   نازل ما فرسعاده به که را آنچه چون  »(؛ 122ص ،1 

 را حتتق آنکتتهختتاطر  بتته کتته بینتتى را دیدگانشتتان بشتتنوند،

 چون  »(، 122ص ،1  ،ینی)مشک «بارد مى اشکاند  شناخعه

 ا ر بربینى  مى بشنوند، ،شده  نازل پیام ر اینسوى  به را آنچه

 سترازیر هایشتان   چشتم  از اشتک  ،اند شناخعه که حقیقعى آن

 بتر  کته  را آیتابى  چون»(، 122ص ،1  فولد ند،) «شود مى

 ،یابنتد  مى در که حقیقعىخاطر  به بشنوند ،کردیم نازل پیام ر

 ،1  ،ی)پورجتتواد «شتتود متتى پتتر اشتتک از دیدگانشتتان

 (.121ص

 پيشنهادی:  ترجمۀ

شتتده بتتر پیتتام ر را بشتتنوند،    آناتتاه کتته آیتتات نتتازل

که نس   بته   یبه خاطر شناخع که}ی نیب یمرا  شانیها چشم

 .زندیر یصورت اشک م یبه پهنا ،اند{ کرده دایپ ق یحق

 

 آرامش پس از طوفان-3-1-3

 :)اعتراف  «  ل ّا سَکَ َ عنن موسی الغض ُ أَخَذَ الألواحَ»

154). 

جلت    ختود   بته فتوق، بوجته مخاطت  را     ۀیآآنچه در 

است .  « الغضت  » کل ۀ  اسناد آن به « سک »  اژۀ، کند یم

( بتر ایتن عقیتده    304-303، صص8ق،  1420عاشور ) ابن

« سکوت»به « فر نشسعن عص انی »اس  که در این آیه، یا 

به یتک ستخنور پرختر ش    « عص انی »یا اینکه  شده  هیبش 

نیامتده   در عتوض، مشت ه     بته  مشت ه اس ؛ اما  شده  هیبش 

است .   شتده   آ رده)ستک (   به مش هیکی از لوازم  ه راه به

 استعاارۀ »هرچند ا  در کنار این د  نوع اسعااره از ع تارت  

هم اسعفاده کرده است . ابوحیتان اندلستی      « ب ثیلیه مکنیه

( این اسعااره را از نوع ب ایته  68، ص5ق،  1415آلوسی )

« ستک  »  بر آن عقیتده است  کته در اینجتا فاتل       دانسعه

 رفعه اس . کار  به« سکن»ی جا به

 بتارۀ  دری لغت   هتا  فرهنتس نیتز در   در سطح  اژگتانی 

ق، 1414منظتور )  شود که ابتن  ، مشاهده می«سکن   سک »

ی مشتتهور آن، یانتتی  مانتتا بتته( ایتتن فاتتل را  43، ص2 

گرفعته است :   « نکتردن  نطتق ، نکتردن  بکلم، نکردن صح  »

    یقال: بکََلَّم الرجلُ  تم  : خلافُ النُّطنق    السُّکوُتُ  السَّکن ُ»

؛ راغت   »  ، فتإ کا انقطتم کلامتُه فلتم یتَعکََلَّم     ، بغیر أَل سَکَ 

( عتتتلا ه بتتر ککتتتر مانتتتای  416ق، ص1416اصتتفهانی ) 

اصطلاحی این فال، به این نکعه نیز اشاره کترده است  کته    

اسعفاده شود، « بر  کلام»اگر از این فال در مانایی غیر از 

مخعصّ بعتر     السُّکوُتُ: »ردیگ یم خود  بهصورت اسعااری 

ل ّا کان السّکوت ضربا من السّکون اسعایر لته فتی      الکلام

فراهیتدی نیتز در   «. عَنن موُستَى النغَضتَ     قوله:  َ لَ َّا سَکَ َ

( به ه ان ماانی مدنظر 305، ص5ق،  1408) نیالاکعا  

 کار  به« الغص »  این فال را با فاعل  کرده  اشارهمنظور  ابن

  ستَکَ َ »است :  دانسعه « سکن»ی مانا  بهرا « سک »برده   



 
 

 1401( بهار   بابسعان 21) یاپیش اره ا ل، ش اره پ ازدهم،یسال ، «قرآن یشناخع زبان یها پژ هش» ید فصلنامه عل    186

 

، أی:  ستَاکوُتل   سُکوُباً،   سکن ب اناه.   رجتل   عنه الغض 

، إکا رأیعتته ل ینطق.ضتتربعه حعتتی  صتت وت،   هتتو ستَتاکِ ل

حرکعته، أی:    ، أی: أطرق فلم یعکلم،   قتد أَستْکَعَ ْ   أسْکَ َ

 اشتاره ، لزم اس  به مانای ستکن نیتز   ر   نیا؛ از «سکن 

 آن اسعفاده کرد.   بعوان از ها لیبحلشود با در 

 رفتعن   نیبی از مانا  به  فراهیدی این فال را  منظور ابن

 : دانند یم  سکوت  شدن آرامحرک  یک چیز، 

ستُکوناً إکا    ءُ یسَتْکُنُ  الشی  : ضدّ الحرکۀ. سَکَنَ السُّکُونُ»

کتالریح   الحتَرو         کل ما هَدَأَ فقتد ستَکَن   . که   حرکعه

فتی    الرجل: سک ،   قیل: سَکَن  نَال رد   نحو کلک.   سَکَ

 (؛211ص ،13   ق،1414 منظتتتور، ابتتتن)« مانتتتى ستتتک 

 )الفراهیتدی، « ، أی: ستک   : کها  الحرکۀ. ستَکَنَ  السُّکُونُ»

  ییمقتا  ماجمفارس در کعا   ؛ ابن(312، ص5   ق،1408

(، صرفاً به نداشتعن اضتطرا      88، ص3ق،  1399) اللغۀ

الستین   الکتاف   النتون أصتل      »حرک  اشاره کرده اس : 

   احد مطورد، یدلُّ على خلاف الضتطرا    الحرکتۀ. یقتال   

ع اد در فرهنتس   ابن«. سکوناً فهو ساکن  ءُ یسکُن الشوى  سکَنَ

(، بتته متتوارد  187، ص6ق،  1414) اللغتتۀ یفتت طیال حتت

کنتد کته در    ی خود اشاره میها ما ولکاربس  این فال با 

  یسَتْکُنُ   ستَکَنَ : »خورد یم چشم  هب« الغض »  اژۀآن میان، 

سُکُوناً: إکا کَهَ َ ْ حَرکََعُهُ،   هو مُسْعَاْ لَ  فی الرِّیحْ    ال َطتَر   

 «.  الغَضَ     غیر ها

 چشتم   بته مفهوم مشعرکی که در ب تامی ج تلات بتال    

آمدن آرامش است ؛ چته پت  از ستر        دس   به، خود یم

صدا   چه پ  از حرک    بکاپو؛ اما برای آنکه بعوان میان 

، بفتا بی  ر نتد  یمت ی یکدیار به کتار  جا  بهاین د  فال که 

ناچار باید از ماناشناسی اسعفاده کترد. در یتک    ، بهشد  قائل

طرف، بج ای را فرض کنیتد کته افتراد حاضتر در آن، بتا      

؛ چتد یپ یمت در هتم   آنهتا   صدای  نندک یمیکدیار صح   

کته منجتر بته     بترد  یمت  کار  بهسکوت را   اژۀحال سخنران 

؛ پت   دیت آ ین ت  بر آنهاشود   صدایی از  ی میه اسکوت 

کته پت  از آن، ستخن     برنتد  یمت  کتار   بهسکوت را زمانی 

مخاط  قطم شود   دیار به سخن ختود ادامته ندهتد. در    

اتد از پی تودن   طرف دیار، مستافری را فترض کنیتد کته ب    

در آنجتا زنتدگی    خواهتد  یمت که  رسد یممسافعی به شهری 

؛ شود یماسعفاده « سکن»کند؛ حال برای این شخص از فال 

ی آن نیس  که هیچ حرکعی در آن شهر مانا  بهاما این فال 

ه چنان در آن شهر به بکتاپو   بواند یمانجام ندهد؛ بلکه ا  

ی هتا  متو  کته   دیت کن  فترض بپردازد. ه چنتین، دریتایی را   

خر شان دارد   در بلاطم اس ؛ حال برای بیان این مطل  

؛ شتود  یمت اسعفاده « سکن»که دریا آرام گرفعه اس ، از فال 

اس ؛ بتدین مانتی    گرفعه  آرامزیرا  قعی بیان شود که دریا 

؛ بلکته بتدین   کنتد  ین ت ی آن هیچ حرکعتی  ها آ نیس  که 

وند   شت  متی   کوچتک ی آن بستیار  هتا  متو  مانی اس  که 

. پت   شتود  یمیی از مو  ر ی آن مشاهده ها حلقهه چنان 

که منجر به قطتم فاتل     شود یماسعفاده   ییجابرای « سک »

بترای جتایی   « ستکن »در حال انجام شود   ادامه نیابد؛ امتا  

اس  که فال در حال انجام، کند   محد د شود. این مانتی  

فاتل  در آخر ایتن د   « ت/ ن»از بفا ت حر ف  بوان یمرا 

از حر ف مه وس    قفی اس ؛ « باء»دریاف  کرد. حرف 

از حتتر ف مجهتتور، غنوتته   « نتتون»حتترف  کتته  یحتتالدر 

( کته  94م، ص2011اسع راری است  )عاصتم مصتعفیعش،    

اس ؛ بتدین مانتی کته آمتدن      شده مطرحب ییدی بر ادعای 

 کته   ییگتو قطم انجام ع ل است ؛   دهندۀ نشان« باء»حرف 

« نتون »نارفعته است ؛ امتا حترف     اناار هیچ کاری صورت 

دلل  بر اسع رار فال دارد. حال باید دیتد کته خدا نتد از    

ی کترده  ا اسعفادهمدنظر، چه  ۀیآی این د  فال در ها بفا ت

اس . چون موسی عص انی بتود   قترار بتود کته التواح را      

برگیرد   د باره به هدای  مردم خویش بپردازد، عصت انی   

بتا هتیچ بت  یری بتر ع لکترد       شس ن یما  باید کاملاً فر  

بهره برده است ؛  « سک »بادی ا  ناذارد؛ بنابراین، از فال 

، بدین مانتی بتود   شد یماسعفاده « سکن»زیرا اگر از حرف 

،  لی هر لحظته م کتن   کرده  فر کشکه عص انی  ا  فالاً 

اس  فوران کنتد   بتر ع لکترد ا  بت  یر باتذارد. در ایتن       

ی کته  ا گونته   بته سعن خشم اس ؛ اسعااره، مسعاارله فر نش

صدا  شدن قطماناار هیچ ابفاقی نیفعاده اس . مسعاارمنه نیز 
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ی که دیار آن صدا به گوش نرسد   جتامم  ا گونه  بهاس ؛ 

 کته  ی حتد  بتا مرک  نیز بغییر حال  به حالعی دیار اس ؛ 

ی از بر ز حال  ا ل  جود نداشعه باشد. حتال بایتد   ا نشانه

ی ایتتن آیتته را بتته غیتتر هتتا یی تتایزدیتتد معرج تتان چاونتته 

 عنتوان  بته ی ا برج ته   درنهای ،  اند دادهانعقال  ها زبان عر 

 پیشنهادی مطرح شود:  برج ۀ

[  الواح ]بتورات  فر نشس ، موسى خشمهناامى که   »

 غضتت چتتون   »(؛ 613ص ،3   نتتد، نتتهی)آد «برگرفتت  را

 ی)الهت  «التواح بتورات را بتر گرفت      نشست ،  فتر   موسى

 ،نشست   فتر   موستى  خشتم  چون  »(؛ 169ص ،یا ق شه

آناتاه کته     »(؛ 169ص ،1 )فولد نتد،   «برگرف  را الواح

 «هاى بتورات را برگرفت    صحیفه ،فر نشس  موسى خشم

 (.169ص ،1  ،ی)صفو

 

 پيشنهادی: ترجمۀ

}پ  از بخشتتش{ کتتاملاً  یموستت خشتتم کتته  یزمتتان

التواح   ،{فعتاده ین یابفتاق  ایت که گو یا فر نشس  } به گونه

 بورات را برداش .  

 

 غول عذاب -4-1-3

 « َ الَّذِینَ کَذَّبوُا ب آیابنِا یَ سَُّهُمُ الناَذا ُ ب  ا کانوُا یَفنسُقُونَ»

 .(49 :)اناام

آن باید  برج ۀآنچه در این آیه حائز اه ی  اس    در 

 کل ۀ  اسناد آن به « ی  ّ»  اژۀدق  بسیاری به خر  داد، 

(   آلوستی  25، ص2،  1407ری )است . زمخشت  « عذا »

 استعاارۀ اند که در این آیته   ( بر آن عقیده146ق، ص1415)

انستانی  »بته  « عتذا  »مکنیه  جود دارد؛ بدین صورت کته  

ککر نشده   در عوض  به مش هاس ؛ اما  شده  هیبش « بنومند

شده است .   ککر)م (  به مش هیکی از لوازم  ه راه بهمش ه، 

  » ج لتتۀ( بتتا آ ردن 108، ص6ق،  1420عاشتتور ) ابتتن

   الل ت   مترادف  هتو    بالید الجسم م اشرۀ حقیقعه ال  ّ

 هتذه  فتی  ک تا  آختر جس اً  جسم لإصابۀ یسعاار   الج ّ،

   دارد   جتود ب ایته   استعاارۀ در ایتن آیته،    دیگو یم« الآیۀ

آ رده شده اس . ایتن ستخن   « کردن إصاب »ی جا به« م ّ»

عاشور د ر از کهن نیس ؛ چون در بسیاری از آیابی که  ابن

رفعه اس ، بفاسیر مخعل  قائل  کار  به  مشعقات آن « م ّ»

رفعته است ؛    کتار   بته « أصا »ی جا بهاند که این فال  بر آن

؛ انتد  آ ردههرچند برخی از بفاسیر ماانی دیاری نیز برایش 

که  شود یمآل ع ران مشاهده  سورۀ 174 ۀیآ برای مثال، در

 بته را « ی سستهم »( فال 434، ص9ق،  1420فخر رازی )

 فَضنتلٍ   َ اللَّتهِ  مِنَ ب نِاْ َۀٍ فَاننقلََ وُا»گرفعه اس : « اصا »ی مان 

 فَضنتلٍ  کُ  اللَّتهُ   َ اللَّتهِ  ر ضنتوانَ  ابَّ َاتُوا   َ ستُوءل  یَ سْسَهُْمْ لَمْ

( در 442، ص1ق،  1407ی )هرچنتتد زمخشتتر  ».  عَظتتیم 

اسعفاده کرده اس . در « لم یلاقوا»مانای این فال از ع ارت 

 «الضوترُّ  النانستانَ  مَ َّ إ کَا  َ»یون  آمده اس :  سورۀ 12 ۀیآ

بتر آن   هیت آ نیت ( دربتارۀ ا 75، ص6ق،  1415) یآلوست که 

  کار رفعه به «أصا »فال  یجا به «م ّ»اس  که فال  دهیعق

 یخود در مانا ریدر بفس زین( 347، ص5  با، ی)ب یطوس  

؛ یتا اینکته   استعفاده کترده است    « نالته »از ع ارت  ،فال نیا

 ستورۀ  45 ۀیت آ( در بفستیر  789،ص6ش،  1372ط رسی )

در نظتر گرفعته   « أصتا  »ی مانتا  بته را « ی سّک»مریم، فال 

بترای ایتن  اژه     یت برب بته عاشتور   طوستی    اس ؛ اما ابن

 انتتد کتتردهککتتر « یلحقتتک»  « یحتتلو»ماناهتتایی ه چتتون 

، 7،  بتتا یبتت؛ طوستتی، 47، ص16ق،  1420عاشتتور،  )ابتتن

(؛ اما برای اینکه بعتوان بته در  درستعی از مانتای     129ص

، باید به فرهنس لغات نیز مراجاه کرد. یاف   دس این فال 

ی مانتا   بته ( ایتن فاتل را   217، ص6ق،  1414منظور ) ابن

« عتذا  »با ما ول   کاربرد این فال  داند یمل   با دس  

از  بتوان  یمت   اععقاد دارد  داند یم کردن مجازاتی مانا بهرا 

 اسعااره گرف :  « زدن»  « یزیچ  گرفعن»این فال برای 

  فَ سََّتهُ  ...مسَّاً   مسَیستاً: لَ سَتْعُه    ، بالکسر، أَمسَُّه مسَسِْعُه»

لَ سَْعَه بید ،  م مسَّاً   ءَ أَمسَُّه الشی  مسَسِْ ُ . باذا :أَی عاقَ َه

 لأَنته  للج تاع  اسعایر   اسعایر للأخَذ   الضر  لأَنه ا بالید

، 8ق،  1408. فراهیتدی ) «مسََّعنه الجن ک َن للجنُون   لَ ْ ل،

اشاره کرده اس : « ل   با دس »( صرفاً به مانای 473ص

 .«ب یَدِی  لَ سَْعُه، کنَصَرنبُه أَی  مسَسَْعُه  »
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 کته آن است    افت  یدر بتوان  یاز مطالت  بتال مت    آنچه

را  آن لغات، فرهنس   «أصا » یمانا فال را به نیا ر،یبفاس

 کیت ارائتۀ   یبترا  یماان نیاما ا ؛اند دانسعه «ل  » یمانا  به

 «مت ّ » یمانا به بعوان آنکه یبرا نیسعند. دیبرج ۀ کامل مف

 در. کترد  سهیمقا «أصا » فال با را آن یدبا یداش ، م دیب ک

 بهتره  «اصا »که از فال  شوند یم مشاهده یابیآ میکر قرآن

 أَصتَ ْعُمْ  قَدْ مُصی َۀ   أصَابَعنکُمْ لَ َّا  َ أَ»مثال:  برای اس ؛ گرفعه

 کلُِّ  علَى اللَّهَ إ نَّ أَننفسُِکُمْ عِنندِ مِنن هوَُ قلُن هذا أَنَّى قلُنعُمْ ها یمثل

، 1ق،  1407) یجتتوهر(. 165: ع تتران)آل « قتَتدیر ءو شتَتیْ

 «داکردنیت پ»  « گرفعن» یمانا  را به «أصا »( فال 165ص

 منظتور  ابتن  ؛« جده أصابه/ أخذبه  ۀیال ص أصابعه: »داند یم

 ع تتارت از کل تته نیتتا حیبوضتت در( 535، ص1ق،  1414)

 می. آنچته در بفهت  است   هکرد اسعفاده «به فجاه بکذا أصابه»

. بته  نیست   راهاشتا  ،دهد یبه دس  م «أصا »  اژه یمانا

ماننتد   یبته فالت   هیت آ نیت در ا« م » یبرا دیبا رسد ینظر م

 نیت ا با اما ؛کرد اسعفاده «هیعل أشرف به، أحدق ،هیأحاط عل»

شتود    مشخص« أصا »   «م ّ»د  فال  بفا ت دیبا حال،

 در دیت کن  : فترض شتود  یزده م ییها لیراسعا ب ث نیدر ه   

 یا   قصد ع تور از گردنته   دیهسع یدر حال رانندگ یا جاده

 شود می  کوه پربا  یبالاز  یسنا که به ناگاه بخعه دیرا دار

هناتام در   شت   نکته یا ایت  کند ی  به خودر  ش ا برخورد م

   آیتد  متی  زلزلته  دینیب یناگاه م   به دیا دهیخوابااه خود آرم

 یدر مجلت  شتاد   ایت  زدیت ر یسق  خانه بر سر ش ا فر  م

ناگتاه بته شت ا اطتلاع        بته  دیهسع یمشغول گفعاو   شاد

کته در   است   کترده  فوت بصادف ا ر بر فرزندبان دهند یم

استعفاده شتود. در آن    «أصتا  »از  اژه  دیت با ،سه مورد نیا

درهتا را   د،یت ا ش  بنها در خانته نشستعه   دیکن  طرف، فرض

که به ناگتاه   دیهسع ونیبلوز ی  مشغول ب اشا دیا قفل کرده

 یعت یاه آن  بته   شت ا   دیت آ ید مت د  یبتو  دیشو یمعوجه م

 دیبشتد  بتو  آن دیت کن یحت  مت   یپ  از مدب ؛ امادیده ین 

 آشپزخانه دیشو یبا مراجاه به آشپزخانه معوجه م   شود می

بتا آشتپزخانه را    دیت کن یمت  بتلاش شت ا   است ،  گرفعه آبش

  ل تاس   شتود  یلولۀ گاز منفجر مت  ک ارهیاما  ؛دیخاموش کن

 یی  رهتا  یخاموش یش ا برا یها . بلاشردیگ یش ا آبش م

در آن حال   حشعنا  بتلاش   یاس ؛ حع دهیفا یاز آبش ب

 د؛یت ابی یرا ن  دیکلاما  ؛دیکن فرار ر نیبا از خانه به ب دیکن یم

  جتود شت ا را فترا    ،آبتش  دینیب یکه م اس حال   نیدر ا

 نکته یا ایت  ؛ست  یاز دس  ش ا ساخعه ن ی  کار اس  گرفعه

 دیگو ی  پزشک به ش ا م دیسرطان دار ی اریب دیفرض کن

 شت ا  نجتات  یبترا  یراه چیه   مرد دیخواه ارید ماه کی

 بته  متر   دیت نیب یحال  ش ا هر ر ز م نیدر ا ؛ندارد  جود

 جتز از دست  شت ا    یکتار  ؛ امتا شتود  یمت  بتر  کیت نزد ش ا

 بصتور  اتر، ید یعی ضا در. دیآ ین  بر  مشق   دنیکش رن 

 کنعترل  کنتد  ی  خل تان اعتلام مت    دیا نشسعه  ایدر هواپ دیکن

ستقوط   یز د   بته  است   شتده   دس  ا  ختار   از  ایهواپ

 یمشتکل  شتود  متی  مشتاهده سه متورد   نیکرد. در ا دیخواه

گذر  یبرا یا چاره چی  ه اس  آمده  شیش ا پ یسخ  برا

 «متت ّ»از فاتتل  دیتتبا ،مواقتتم نیتتدر ا ؛از آن  جتتود نتتدارد

 استعفاده  «أصتا  » فال ازباید  یزمان ؛ بنابراین،کرد اسعفاده

 رمنعظتره، یاز راه د ر، غ د،یشتد  یا بته حاد ته   انسانکرد که  

 یرا زمتان « مت  »  فال  شود دچار دردنا    رکنندهیغافلا

در حتال   یفرد یبرا دیبزر    شد یا کار برد که حاد ه  به

 یکتار  چیهت  زین ا باشد    مسلط ا بر  کاملاً ،دادن باشد رخ

 . دیاین بر دسعشاز 

 د  از «مت  » فاتل  زیت نکل تات   نیبه حر ف ا بوجه با

دلل  بر انض ام    م،یم که حرف اس  شده لیبشک حرف

در  نیحترف ست   ،(243ص م،1998دارد )ع اس،  یوسعایپ

 ،  حرک    در آخر کل ته  س سلا رشاق ، بر سط کل ه 

. دارد دللت  ( 258صم، 1998 ع تاس،   خفتا )  اسعقرار بر

 نظتر  نیکه از ا اس  آمده اخعلاس اژۀ  حیبوض درچنانچه 

در خفا به امتوال   ئنفرد مط  کیکه  شود یگفعه م اخعلاس

 زیت نحترف در آختر فاتل     نیت ا ،نی. ه چنت زنتد  یدسع رد م

 ع تاس، داشعه باشد ) «یشدت   ا ربخش»دلل  بر  بواند یم

آنچه دربارۀ  بامفهوم د م  رسد ینظر م (. به112ص ،م1998

 زیت ن أصتا   حر ف. دربارۀ دارد یه خوان ،شد  گفعه «م »

 کته است    یاز حتر ف انفجتار  « ه تزه » حترف گف   دیبا
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 «صتاد »حترف (، 95ص ،دلل  بر ظهور   بر ز دارد )ه ان

(، 243ص ،م1998 ع تتاس،) شتتدت   صتتلاب  بتتر دللتت 

 رهیتتاز راه د ر   غ برختتورددللتت  بتتر  « التت » حتترف

 ع تاس، بتر ظهتور   انفجتار )   « بتاء »بتودن   حترف    منعظره

بتا مفهتوم    زین میمفاه نیا که دارد دلل ( 101ص ،م1998

 .دارد یه خوان «أصا »

حالعی بد    احاطۀدر این اسعااره مسعاارله، فراگیری   

ی کته آن فترد راه گریتزی از آن    ا گونهدشوار بر یک فرد به 

حال  نداشعه باشد، مسعاارمنه بسلط یک موجود بر موجود 

دست  گرفعته باشتد   قتدرت     ی که آن را با شکل  بهدیار، 

حرک    ابعکار ع ل از آن را گرفعه باشد   جامم مرکت ،  

ی کته آن  ا گونته احاطه بر فردی در شرایط سخ  اس ؛ به 

 نییب  رسد ی. به نظر مفرد هیچ راهی برای نجات خود نیابد

به نظر نرسد   بهعر است    حیصح« أصا »به  «م ّ» یمانا

 «هیت عل أشترف  به، أحدق ،هیعل أحاط» یمانا به« م »فال 

آنهتا بته آن    یبه جا« م »عل  کاربرد فال    دانسعه شود

صتورت   می، ب اس مستعق «م »در فال  کهاس  بوده  لیدل

شتخص   قدرت دی در  آنچه با دس  گرفعه شود،  ردیگ یم

 نیت ا اتر ید یهتا   در فاتل  کهی در حال ؛ردیگ یقرار م رندهیگ

  شود یم دهیک عر د میمفاه

 دررا چاونتته  مستتئله نیتتا معرج تتان دیتتد دیتتبا حتتال

 زیت ن  یت درنهاانتد.   اناکاس داده هیآ نیخود از ا یها برج ه

مطال  بال ارائه خواهتد شتد:    براساس یشنهادیپ ی ا برج ه

)پر ردگتار(   عتذا  آیات ما را بکذی  کردنتد،   کهآنها   »

 ،1  ،یرازی)مکتارم شت   «رسد ها به آنان مى نافرمانی خاطر هب

هتاى متا را بکتذی      کسانى که آیات   نشتانه   »(؛ 133ص

 «رستید  خواهتد  عذا آنها  بههایشان  کنند، به کیفر نافرمانى

 در غ را متا  آیتات  کته  کسانى  »(؛ 133ص ،1  ،ینی)مشک

 آنان به عذا  ،کردند [ آنکه نافرمانى مى ]سزاى به انااشعند،

 ما آیات که هر  »(؛ 133ص ،1 )فولد ند،  «رسید خواهد

 عتذا  به آنتان در ا تر فستق   زشتعکارى      کرد، بکذی  را

 (.133ص ،یا ق شه ی)اله «رسید خواهد

 

 پيشنهادی: ترجمۀ

 یکارهتا  لیت دل بته کردنتد }   یما را بکذ اتیکه آ  آنان

 فتر یک بته کته   دیت خواهند د ناًیع ،{دادند انجام که یسعیناشا

 راه}  ابتد ی یآنتان احاطته مت    بتر  یالهت  عذا  شان ینافرمان

 .{س ین آنان یبرا یزیگر

 

 جهينت

بتا  جتامم    درگفت    بتوان  یپاسخ به سؤال ا ل مت  در

 یاز ستتو یریدر فاتتل، مطلتت  چشتت ا  هیتتاستتعااره ب ا

علم بلاغ  ارائه نشده اس . دانش ندان حتوزه   ش ندانیاند

از  شتعر یب ،اسعااره به اعع تار جتامم   میبلاغ  به هناام بقس

مرک  بودن جامم بوجه داشتعه باشتند، بته     ایآنکه به مفرد 

انتد   بته نظتر     سرع  ب ادر آن به کهن مخاط  بوجه کرده

مرکت    ایت اسعااره به اعع تار مفترد    یبند میخلأ بقس دیآ یم

کته   با رنتد  ایتن بودن جامم ه چنان پر نشده اس . آنها بر 

 ریمفرد اس    غال اً به هناتام بفست   هیجامم در اسعااره ب ا

 صتورت  بته اند نه  کرده یمصدر مارف صورت بهرا جامم، آن 

  .ریبصو کیج له   در قال  

 در استعااره  یگف   قعت  بوان یپاسخ به سؤال د م م در

به کار رفعه  ارید یفال یفال به جا نیا   گرفعه شکل فال

 یخود ارب اط یها فال با ما ول نیا با بوجه به اینکه ،اس 

ها  مانا به آن ما ول قیدر حال بزر وسعهیبناابنس دارد   پ

از اسعااره  ینوع رسد یبه نظر م ،مانا از آنهاس  اف ی  در

 یهتا  یبنتد  از دستعه  کتدام  چیباشد که مطابق با ه انیدر جر

استعااره را   نیت بعتوان نتام ا   دیندارد. شا یه خوان ونیبلاغ

   ینیکتته د  محتتور ه نشتت رایتتز ؛گذاشتت  «لیتتب ث شتت ه»

 نیت جتامم مرکت  در ا   کیدر خلق  ییبسزا ریب   ینیجانش

در  هیاسعااره ب ا بوان ین  ،ر  نینوع از اسعااره دارند   از ا

بتا   فاتل  زیترا استعااره مفترد در نظتر گرفت ؛      کیفال را 

. ییبنهتا  جامم اس  نه بته  لیخود در حال بشک یها ما ول

نوع از  نیکار رف  که در ا به به آن س   لیب ث اصلاح ش ه

هتا در   است    ما تول   یمجاز یفال در مانا کیاسعااره، 

 زیت مرک    جتامم ن  هیبش  نیطرف ،جهیدرنع   یقیحق یمانا
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 .رسد یمرک  به نظر م

گفت  بتا بوجته بته      بتوان  یپاسخ به سؤال ستوم مت   در

 یانتتی ،هیتتفال هیتتموجتتود در استتعااره ب ا  یهتتا لیپعانستت

جتامم،   بتودن  مرکت   درنعیجته،    هیبش  نیطرف بودن مرک 

زبان  کیکه در هناام انعقال مانا به  شود یخلق م یریبصو

 نیت بته ا  یبتوجه  بی ،ر  نیاز ا ؛از آنها غافل بود دین ا ارید

از  یا پتاره  در شتده است   ست     نامعرج  یمسائل از سو

قرآن  یزبان یها یی ایکه نه ز شودناقص  ییها مواقم برج ه

را  یآست ان  کعتا   نیت ا ی ال ینه محعتوا  کنند یرا منعقل م

  .دنده یم انعقال

 

 :  ها نوشت پی
1. John Robert Force 

2. Linguistic context or verb context 

3. The norm linguistic context 

 

 كتابنامه

 قرآن کریم

 منابع فارسی
خوو ا و ااسووا   ر . (ش1361) .ایزوتسو،  ت،یووی و  وو، 

ااتشوارا  یور س سوهامی     :. ترجمه احم  آرام. تهورا  قرآ 

 .ااتشار
. العل ا الله  لمةش(. 1377لرستااى  محم رضا. ) وا  آ ینه

 تهرا : ااتشارا  أس،ه.

. تهورا :  ییناسو  مق ما  زبا ش(. 1378). باقری  مهری

 .قطره

. تهرا : بن وا   قرآ  ترجمهق(. 1414پ،رج،ا ى   اظم. )

  .اسلامى ائرة المعارف 
. یبرمعنایناسوو ی رآموو  .(ش1380. )صووی،ی   وو،رش

 .تهرا : س،ره مهر
 براسوا  قورآ    ترجموه ش(. 1388صی،ى  محم رضا. )

 .. قم:  فتر اشر معارفزا  الم ر تیس

. قم:  فتر قرآ  ترجمهق(. 1418. ) محم مه ىف،لا وا   

 . اسلامىمطالعا  تاریخ و معارف 

. قوم:  قورآ   ترجموه ش(. 1381مشك نى ار ب لى  على. )

 .ااتشارا  اشر الها ی

. قم:  فتر قرآ  رجمهتش(. 1373مكارم ی رازى  ااصر. )

  .اسلامىمطالعا  تاریخ و معارف 

. قورآ   ترجموه ش(. 1384م،س،ى گرموارو ى  علوى. )  

 .تهرا : ااتشارا  ق یاای

. قوم:  قورآ   ترجموه ش(. 1380  مهو ى. ) اى قمشوه الهى 

 ااتشارا  فاطمة الزوراء.

 منابع عربی

المعواای فوی    روحق(. 1415آل،سى  محم،  بن عب الله. )

. تحق ق: عط ه عب البارى.  تیس ر القرآ  العظ م و السبع المثاای

 . ب ض، منش،را  محم  علی    ار الكتب العلم ة ب رو :
 جمهورة  م(.(1987 . ری   أب، بكر محم  بون الحسون   ابن

 . ار العلم للملای ن ب رو :تحق ق: رمزی من ر بعلبكی. . اللغة
. تحق وق  اللغة یف ط المح. ق(1414) .إبن عبا   اسماع ل

 .عالم الكتب :الریاض محم  حسن آل یاس ن.
. تحق ق اللغة سی معجم مقا. (ق1399) .إبن فار   أحم 

 . ار الیكر: عب السلام محم  وارو . ب رو 
. لسوا  العور   . (ق1414) .منظ،ر  محمو  بون مكورم    ابن

 . ار صا ر :ب رو 
 و التحریوور تیسوو رق(. 1420  محموو طاور. )عایوو،ر ابوون

 . العربی. ب رو : مؤسسة التاریخ التن،یر
 یفو  ةیو المعواجم اللغ، (. م1966) .اب،الیرج  محم  أحمو  

 النهضة العرب ة. ب رو : .ثیالح  اللغة علم  راسا  ض،ئ
 فوى  المح ط البحرق(. 1420اب،ح ا   محم  بن ی،سف. )

 .. تحق ق: ص قى محم  جم ل. ب رو :  ار الیكرالتیس ر

 التراث ن ب اق  لالة الس(. م1991) .البر اوی  عب  الیتاح

  ار الكتب. :. القاورةثیالح  اللغة علم و
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 ییورح المتترور علو   ق(. 1430) .التیتازاای  سوع ال ین 

 .منش،را  اسماع ل ا  قم:. ینیالقزو ب للتط المیتاح ص تلت
. تحق وق:  أسرار البلاغوة (. م2003) .الجرجاای  عب القاور

 .لبنا -المكتبة العرریة :الیاضلی. ب رو محم  
. تحق وق: أحمو    لروحاح ق(. ا1407) .الج،وری  أب،ارر

 ن. ار العلم للملای  :ب رو  .4ط العطار.
. مبناووا  و معناووا  ة و اللغوة العرب (. م1994) .حسا   تمام

 ال ار الب ضاء.   ار الثقافة :الطبعة الأولی. المغر 
(. الس اق و الونص و استقرواء   م2008) .الحما ی  فط،مه

مجلة الآ ا  و العل،م  ور الس اق فی تحق ق التماسک النری. 

-243  35. الع   الإاساا ة و الاجتماع ة بجتمعة محم  خ ضر

272. 
 الشوعر  لغوة  ن ب یالتط،ر ال لال(. م1975) .خل ل  عم، ة

 مكتبة المنار. :. الأر  میالكر القرا  لغة و یالجاول
 جازیالإ ةیاهام(. 2004). فترال ین محم  بن عمرالرازی  

 ارورالله حواجی میتوی اوغلوی.     :  .ق . تحقالإعجاز ةی را یف

 . ار صا رب رو : 
میور ا   . ق(1416) .راغب اصیهاای  حس ن بون محمو   

 . تحق ق صوی،ا  عو اا   اوو ی. ب ورو : الو ار    الیاظ القرآ 

 .الشام ه
 عون  الكشواف ق(. 1407محم،  بون عمور. )  الزمتشری  

. التأویول  وجو،ه  فى الأقاویل ع ،  و التنزیل غ،امض حقائق

 . العربی:  ار الكتا  رو  ب تحق ق: مرطیى حس ن احم . 
 .السكا ی  اب،یعق،  ی،سف بن ابی بكر محمو  بون علوی   

: میتوواح العلوو،م. تحق ووق: اعوو م زرزور. ب وورو   . م(1987)

 . ارالكتب العلم ة
فوی تیسو ر    الم وزا  (. ق1402. ) محم حس نطباطبایى  

 . للمطب،عا . ب رو : مؤسسة الأعلمی  القرآ 
الب وا  فوی    مجموع ش(. 1372طبرسى  فضل بن حسن. )

یوز ى طباطبوایى. تهورا :      الله فضول . تروح ::   تیس ر القورآ  

 .ااتشارا  ااصرخسرو

 و نیمجمع البحور . (ق1362. )الطریحی  فترال ین محم 

 .ااتشارا  مرتض،ی :. تهرا نیر الن مطلع
.  فی تیس ر القرآ  التب ا . ) . (.  حسنط،سى  محم  بن 

  .العربیعاملى. ب رو :  ار إح اء التراث   حب بترح :: احم  

 ن بو  ة و الحروف العرب. م(2011) .عاصم مرطی ش  ال ین

 . ل ة اللغة العرب ة. القاورة :. جامعة الأزورن المح ث و الق ماء
 و ة   و خروائص الحوروف العرب  (. م1998) .عبا   حسون 

 .منش،را  اتحا  الكتا  العر  :.  مشقها معاا
 الكب ور  التیسو ر ق(. 1420فتر رازى  محم  بون عمور. )  

  .العربی. ب رو :  ار إح اء التراث (الغ ب میات :)
 .ن  توا  العو  . ق(1408) .الیراو  ی  خل ول بون أحمو    

تحق ق ال  ت،ر مه ی المتزومی. ال  ت،ر ابوراو م السوامرائی.   

 .ب رو : مؤسسة الأعلمی للمطب،عا 
. ال ین محمو  بون عبو الرحمن التط وب     القزوینی  جلال

عبو المنعم   . تحق وق:  . البلاغوة  علو،م  یف ضاحیالإم( 1975)

 . ار الكتب اللبناای.: ب رو  .4ط خیاجی.
. نی اللغو،  عن  ة اق الس ال لالة(. 2007) . ن،ش  ع،اطف

  ار الس ا . :لن  

 یفو  أثوره  و اق السو (. 2011) .المه ی  إبوراو م الغ،یول  

الو ار ال ول وة لتسوتثمارا      :. الطبعة الأولوی. القواورة  یالمعن

 .الثقاف ة
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